
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 41
LC-45 LONG COLT 100 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 41 LC-45 LONG COLT 100 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000249
Mfr. No.: P-100-44-24
Cartridge: 218 Bee,41 Remington Magnum,45 (Long) Colt,45 Winchester Magnum,454 Casull,41 Long
Colt,44 Russian,45 Schofield
Color: Blue
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 147mm
Shipping length: 145mm
UPC: 026057114248

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD entschieden haben. Diese
Munitionsbehälter sind speziell für Handfeuerwaffenschützen konzipiert, die eine sichere und praktische Möglichkeit
suchen, ihre Munition zu lagern und zu transportieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle Produkte sicher und gemäß den Anweisungen verwendet werden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Eigenschaften und Risiken des Produkts.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Lagerung und Handhabung, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in gutem Zustand ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die FLIP TOP PISTOL AMMO BOX ausschließlich zur Lagerung von Munition.
Halten Sie die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der SnapLokVerschluss und das mechanische Scharnier
ordnungsgemäß funktionieren.
Lagern Sie die Box an einem kühlen, trockenen Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen und direkte Sonneneinstrahlung, da dies die Materialien
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Box: Drücken Sie den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen. Stellen Sie sicher, dass die Box
auf einer stabilen Oberfläche steht.
Befüllen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die Box. Achten Sie darauf, dass die Munition gut sitzt
und nicht lose ist.
Schließen der Box: Drücken Sie die Box zusammen und stellen Sie sicher, dass der SnapLokVerschluss
sicher einrastet.
Transportieren der Box: Tragen Sie die Box mit beiden Händen, um ein Herunterfallen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Box zu werfen oder fallen zu lassen.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Box und der Munition. Ersetzen Sie
die Box, wenn sie beschädigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box nicht im normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über lokale Vorschriften zur
Entsorgung von Kunststoffprodukten.
Wenn die Box beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie sie zu einem Recyclingzentrum, das
Kunststoff akzeptiert.
Stellen Sie sicher, dass alle Rückstände von Munition sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die Website des EU Safety Gate besuchen, um aktuelle Informationen
über Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu erhalten.



Bitte bewahren Sie diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer
ist uns wichtig. Vielen Dank, dass Sie sich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD entschieden
haben!
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. This product is designed to provide a safe and
efficient way to store and transport your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to ensure the
safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used solely for its intended purpose: the storage of handgun ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect the ammo box regularly for any signs of damage or wear that may compromise its integrity.
Do not overload the ammo box beyond its specified capacity of 100 rounds.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent deterioration.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the ammo box is securely closed when not in use to prevent accidental opening.
Avoid using the ammo box in environments where it may be exposed to extreme temperatures or hazardous
materials.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or impacting it, which could cause damage.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way, as this may compromise its safety features.
If you notice any malfunction or failure of the SnapLok latch or mechanical hinge, discontinue use immediately
and seek a replacement.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the flip top lid of the ammo box by releasing the SnapLok latch.
Carefully load your ammunition into the box, ensuring that it does not exceed the maximum capacity of
100 rounds.
Close the lid securely and engage the SnapLok latch to ensure it is locked.

Transporting the Ammo Box:

When transporting the ammo box, ensure it is secured in your vehicle to prevent movement during
transit.
Avoid leaving the ammo box in extreme temperatures or direct sunlight while in transit.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box in a designated area that is dry and free from moisture.
Keep the ammo box on a stable surface to prevent it from tipping over.

Cleaning the Ammo Box:

Clean the exterior of the ammo box with a damp cloth and mild soap if necessary.
Do not use abrasive cleaners or solvents that may damage the surface.

Disposal Instructions
When disposing of the ammo box, ensure that it is empty and free of ammunition.
Follow local regulations for the disposal of plastic materials.
Do not incinerate the ammo box as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the safety of this product or to report unsafe conditions, please contact the appropriate
EUbased consumer safety authority or your local distributor.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is our top priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD

Introducción
Las cajas de municiones CaseGard P100 están diseñadas para ofrecer un almacenamiento seguro y eficiente para
tus recargas de pistola. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto, en conformidad con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén almacenadas en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de
humedad y calor.
Mantén las cajas fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Revisa regularmente las cajas de municiones en busca de daños o desgaste. Si encuentras alguna anomalía,
deja de usarla inmediatamente.
No sobrecargues las cajas con municiones más allá de su capacidad recomendada.
Almacena las municiones en su embalaje original siempre que sea posible para mayor seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre las cajas de municiones de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el cierre SnapLok esté bien asegurado antes de transportar la caja.
No uses las cajas para almacenar otros objetos que no sean municiones.
Evita exponer las cajas a productos químicos agresivos o a condiciones extremas que puedan comprometer
su integridad.
Al manipular municiones, usa guantes protectores y asegúrate de que el área esté libre de distracciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica el Contenido: Antes de usar, verifica que las municiones sean compatibles con la caja. Esta caja es
adecuada para cartuchos como 41 Remington Magnum, 45 Long Colt, y otros mencionados.
Carga de la Caja:

Abre la caja y coloca las municiones de manera uniforme.
Asegúrate de que no haya municiones dañadas o defectuosas.

Cierre de la Caja:
Cierra la tapa asegurándote de que el cierre SnapLok esté completamente enganchado.
Prueba la caja levantándola para asegurarte de que no se abra accidentalmente.

Transporte:
Transporta la caja en posición vertical siempre que sea posible.
Evita golpes o caídas que puedan comprometer la caja o su contenido.

Almacenamiento:
Almacena la caja en un lugar seguro, preferiblemente en un armario o caja fuerte.
Mantén un registro de las municiones almacenadas para facilitar el seguimiento.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de municiones está dañada o ya no se necesita, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y municiones.
Nunca incinere ni arrojes a la basura las municiones; sigue las pautas de seguridad para su eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, por favor contacta con el fabricante o
consulta la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos inseguros.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas para disfrutar de un uso
seguro y responsable de tus cajas de municiones CaseGard.
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Guide de Sécurité des Boîtes de Munitions FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES

Introduction
Les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont conçues pour offrir un
stockage et un transport sûrs de vos munitions. Ce guide de sécurité a pour but de vous informer sur les bonnes
pratiques d'utilisation, les précautions à prendre et les instructions de mise en œuvre pour garantir votre sécurité et
celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les boîtes de munitions sont utilisées uniquement pour le stockage de cartouches
appropriées.
Ne laissez jamais les munitions à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de détection de dommages, ne l'utilisez pas et remplacezla immédiatement.
Suivez les réglementations locales et nationales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la boîte dans un environnement sec pour éviter la corrosion des munitions.
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité de 100 cartouches.
Manipulez la boîte avec soin pour éviter les chocs ou les chutes.
Assurezvous que le verrou SnapLok est bien engagé après chaque utilisation.
Évitez d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à des conditions climatiques sévères.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte:

Appuyez sur le verrou SnapLok pour ouvrir la boîte.
Soulevez le couvercle avec précaution.

Chargement des Munitions:

Placez les munitions dans les compartiments de la boîte, en vous assurant qu'elles sont correctement
orientées.
Ne forcez pas les munitions dans les compartiments.

Fermeture de la Boîte:

Abaissez le couvercle.
Vérifiez que le verrou SnapLok est bien en place pour garantir que la boîte est fermée en toute
sécurité.

Stockage:

Rangez la boîte dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Évitez de stocker la boîte près de sources de chaleur ou d'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la boîte avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique.
Si la boîte est endommagée et ne peut plus être utilisée, envisagez de la recycler selon les directives de votre
localité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des boîtes de
munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD. Restez vigilant et informé pour assurer votre
sécurité et celle des autres.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e conveniente delle munizioni per pistole. Si prega di seguire attentamente le linee guida di
sicurezza contenute in questo documento per garantire un'esperienza di utilizzo sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Segnalare qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Consultare la piattaforma Safety Gate dell'UE per eventuali aggiornamenti sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il portamunizioni oltre la capacità massima di 100 colpi.
Non utilizzare il prodotto se presenta crepe o danni visibili.
Evitare il contatto con sostanze chimiche aggressive o solventi.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Assicurarsi che il portamunizioni sia chiuso correttamente prima di riporlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il portamunizioni sia pulito e asciutto.
Controllare che tutte le parti siano intatte e funzionanti.

Caricamento delle Munizioni:

Aprire il portamunizioni utilizzando la chiusura SnapLok.
Posizionare le munizioni nel portamunizioni seguendo il layout raccomandato.
Chiudere saldamente il portamunizioni fino a sentire un clic.

Immagazzinaggio:

Conservare il portamunizioni in un luogo fresco e asciutto.
Impilare i portamunizioni solo se indicato dal produttore.

Controllo Periodico:

Effettuare controlli regolari per assicurarsi che il portamunizioni non presenti segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il portamunizioni nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta designati per il riciclaggio.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore o consultare il sito web ufficiale di MTM CaseGard.



Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste indicazioni aiuterà a prevenire
incidenti e a promuovere un ambiente di tiro sicuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
MTM CASEGARD P100

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełek na amunicję MTM CASEGARD P100. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pudełek na amunicję wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj pudełka w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan pudełek na amunicję, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj pudełek, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze przechowuj amunicję w oryginalnych pudełkach lub w odpowiednich pojemnikach, aby uniknąć
przypadkowego wystrzału.
Upewnij się, że pudełka są przechowywane w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze zamykaj pudełka na amunicję, gdy nie są używane, aby zapobiec przypadkowemu dostępowi.
Nie przechowuj amunicji w miejscach narażonych na wysokie temperatury lub bezpośrednie działanie słońca.
Nie używaj pudełek na amunicję do przechowywania innych przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub
łatwopalne.
Nie próbuj modyfikować pudełek na amunicję w żaden sposób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Otwieranie pudełka:

Aby otworzyć pudełko, naciśnij na zamek SnapLok i podnieś pokrywę.

Ładowanie amunicji:

Umieść amunicję w odpowiednich przegródkach pudełka, upewniając się, że każda sztuka jest
prawidłowo umieszczona.

Zamykanie pudełka:

Po załadunku amunicji, zamknij pokrywę, upewniając się, że zamek SnapLok jest prawidłowo
zablokowany.

Przechowywanie:

Przechowuj pudełka w pionie, aby zaoszczędzić miejsce i zapewnić łatwy dostęp.

Instrukcje Utylizacji
Używane pudełka na amunicję należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pudełek do ognia ani nie narażaj ich na wysokie temperatury.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji, aby upewnić się, że postępujesz zgodnie z
zaleceniami.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą pomoc.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji bezpieczeństwa. Bezpieczne korzystanie z pudełek na
amunicję MTM CASEGARD P100 zapewni Ci długotrwałą satysfakcję z użytkowania.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se säilytetään lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat patruunoiden ja ampumatarvikkeiden käyttöä
ja säilyttämistä.
Pidä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli patruunoiden säilyttämiseen.
Varmista, että patruunat ovat yhteensopivia tuotteen kanssa ennen niiden sijoittamista.
Älä ylitä suositeltua kapasiteettia (100 patruunaa).
Varmista, että lukitusmekanismi on kunnolla kiinni ennen kuin siirrät tai varastoit tuotetta.
Älä avaa tuotetta voimakkaasti tai äkillisesti, jotta vältät mahdolliset vahingot.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Avaa fliptop kansi varovasti.
Aseta patruunat paikoilleen niin, että ne ovat kunnolla kiinni.
Sulje kansi kunnolla, kun patruunat ovat paikallaan.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on puhdas ja että patruunat ovat ehjiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut. On
tärkeää, että saat oikeaa ja ajankohtaista tietoa tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.

Yhteenveto
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kätevä ratkaisu patruunoiden
säilyttämiseen. Noudata aina yllä olevia ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport är
designad för att ge säker och praktisk förvaring av ammunition för pistolskyttar. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ de säkerhetsinstruktioner som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de avsedda syften som beskrivs i denna manual.
Håll ammunition och produkten utom räckhåll för barn och andra icke auktoriserade personer.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Vid upptäckte skador, använd inte produkten och kontakta återförsäljaren för råd.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att ammunitionen som förvaras i lådan är av rätt typ och kaliber.
Stäng alltid locket ordentligt för att förhindra oavsiktlig öppning.
Använd produkten endast i torra och rena miljöer för att förhindra korrosion och skador.
Förvara produkten på en stabil yta för att undvika att den välter.
Använd inte produkten i närheten av öppen eld eller andra källor till hög värme.

Instruktioner för installation och användning

Öppna lådan:

Tryck på SnapLok låset för att öppna locket.

Fyll lådan med ammunition:

Placera ammunitionen i de avsedda facken. Se till att varje patron är korrekt placerad.

Stäng lådan:

Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick från SnapLok låset.

Transportera lådan:

Håll lådan i handtaget och transportera den till din skjutbana. Se till att den är ordentligt stängd under
transport.

Förvaring:

Förvara lådan på en säker plats, borta från barn och djur.

Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, se till att den är tom på ammunition.
Kassera produkten enligt lokala avfallsbestämmelser. Det rekommenderas att återvinna plastmaterialet om
möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller för att rapportera en osäker produkt, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
MTM CaseGards officiella webbplats för mer information.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Tack för att du bidrar till en säker skyttekultur!



Návod k bezpečnému používání FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak,
aby bezpečně uchovával vaši munici a usnadnil její přepravu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, které vám pomohou zajistit bezpečné používání a správnou údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k určenému účelu, tj. k uchovávání střeliva.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozený.
Uchovávejte produkt na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí a zvířat.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Informujte se o místních předpisech týkajících se skladování a používání střeliva.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při otevírání a zavírání víka ammo boxu buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo má praskliny.
Při přebíjení munice dodržujte bezpečnostní pokyny pro práci s municí.
Nepokládejte na produkt těžké předměty, které by mohly způsobit jeho deformaci nebo poškození.
Zajistěte, aby byl box vždy uzavřen, když není používán, aby se zabránilo úniku munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Uložení munice:

Otevřete víko ammo boxu.
Uložte munici do přihrádek, přičemž dbejte na to, aby byla správně umístěna a stabilní.
Zavřete víko, dokud neuslyšíte zacvaknutí zámku SnapLok.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav boxu a zámku.
Čistěte povrch boxu vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem.
Vyhněte se používání agresivních chemikálií, které by mohly poškodit texturovaný povrch.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech.
Nepohazujte produkt do volné přírody nebo do vody.
Pokud je to možné, recyklujte materiály boxu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na oficiální kontaktní místo v EU. Mějte na
paměti, že všechny produkty by měly mít k dispozici kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD. V případě, že byste měli jakékoli otázky nebo potřebovali další informace, neváhejte se obrátit na
příslušné úřady. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.


